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ONAL Y
MEMOPAH/IYM IIPO B3AEMOPO3YMIHHA
MIXK
BOJIMHCBKHM HAIIOHAJBHAM
YHIBEPCHTETOM IMEHI JIECI YKPATHKH
TA
JIATBIMCBKVM YHIBEPCHTETOM

3 Merorx pO3BHTKY chmiBnpami Mik Boauncekum
Hauionarenum yrisepcumemoxn imeni Jeci Yxpainiu,
Hagani B Mewmoparoymi  iMemyerscs  BHY,
HJemeiiicoxum Yuieepcumemonm, wuanani B Jorosopi
imenyetsess JIY, (pasoM imeHyroThca Cmoponu, 2
impueigyansao Creopona) TOTONAIHMCS 3 HACTYNHHEMHE
MTONOMEHHAME INOAO DPO3BUTKY CTPATeridHOi CHiBIpaii
Ul AOCATHEHHs Iilell KOWHOI OpraHizaiiii Ta PO3BHTKY
MOMTHBOCTEH I COLIEHOI pobOTH.

Ta

1. i
1.1. Cuignpaus BHY Ta JIYV Oynme nposoguTeCh ¥

racTynHEEX chepax;

1.1.1. HayxoBi JOCII3REHHS,

1.1.2. O6MiH BAKTANAYAME TA CTYASHTAMH.

1.1.3. llpoBemenns HEYKOBHX
xordepeHwiH 1 cemMiEapis.

1.1.4. Axamemiuna MOGINBHICT: BHKIANAYIE T4
CTYZEHTIB.

1.1.5. OOmin oyOmixamisaMm.

1.1.6. Opranizauis cliTbHEX KyILTYPHEO-MACOBHX
3aXO0MiB.

CIUIBHAX

1.2. Croponn
3OIACHIOBATH  CHUTBHY
HaIpaMKaMH CHIBPOOITHHIITRA.
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UNIVERSITY
OF LATVIA

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
LESYA UKRAINKA VOLYN NATIONAL
UNIVERSITY
AND
UNIVERSITY of LATVIA

In order to develop cooperation between Lesya Ukrainka
Volyn National University, hereinafter referred to in this
Memorandum of Understanding (“MoU”) as “LUVNU ",
and the University of Latvia hereinafter referred to as
“UL”, (together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party”) the Parties have agreed to the
following provisions for developing a strategic
collaboration to further the goals of each organization and
to develop opportunities to seek to work together.

1. Objectives
1.1. The areas where LUVNU and UL will seek
opportunities to work together (“Objectives”) are as
follows:
1.1.1. Scientific research.
1.1.2. Academic exchange of teachers and
students.
1.1.3. Joint scientific conferences and seminars
conducting.
1.1.4. Academic mobility of the staff members
and students.
1.1.5. Exchange of publications.
1.1.6. Organization of joint cultural events.
1.2. The Parties, by mutual agreement, may carry out
joint activities in other areas of cooperation,



2. ¥YmoBu cniznpani

2.1.Croporn  GymyTs OPraHi3OBYBATH HACTYDHI
3aX0[H:
2.1.1. CryaenTcokmit 06Min.
2.1.2. HayxoBo-nemaroriune CTaKYBAKHS

BHKJIQ/Ia91B T2 ACHIPAHTIB.

2.1.3. Tlpopenenns nexuif BmknanasaMu oBox
Cropin.

2.14. OO6MIH ZOCBiZOM, BMKODHCTAHHS HOBHX
mhopManiiinmx HEBUANBHOMY  Ta
HAVKOBOMY IPOIEC.

2.1.5. Coimsme  mposeznerns
O3AOPOBHHX Ta KyJIETYPHO-MaCOBHX MPOrpam.

2.1.6. Obwmin papykosamOr mpoxykmiend ms
dopmysanns dornis Sibniorex.

2.1.7. O6min my6mixauismm.

2.1.8. OO6Min HaBUaTLHAME POTPaMaMH.

2.1.9. Opranzizamis Ta TIPOBENEHHS CHLIbHHX
HaYKOBEX KOH(QEPEHIIH Ta CHMIO3iyMis.

2.1.10. 3anpowrenns memeranii CTODIH ¥ 3B'43KY 3
TOMISIMHE.

2.1.11. IligroToBKa CHIMLHMX DPOEKTIB s

TEXHONOTI# vy

CHOPTHEHO-

(IHAHCYBAHHS  HANIOHANEHHME  Ta MIKHADOIHUME
dormamu.

2112 Tammi BEAM mismeHOCTI 33  COLIBHOMO
srofoio Ctopin

22 Obunsi CropoHu 3060B's3yioTeca PerymspHO
oOMiHOBaTHCE iH(OPMAIEO PO 3amTaHOBaHi 3axomm, a
TaKOX HamaBaTH QOMOMOrY HIPALIBHHKAM 1 CTYACHTAM M
iX y9acTi B Takwx 3aX01ax,

2.3. Temaruxa ciismparri KOHRKDETHIYETECS
Oesmocepemsso  Cropomamu  abo0  3amikasneHmME
DIIDO3NINAMM y BHITISNi JONATKOBHX JIOTOBOPIB  HE
Wi3Hille, HiX 33 IBa THOKHI 10 [POBENEHHA 38X0 Y.

24. Koxuoro pasy mepes mpmisnom meofxizHo e
NI3HIIE, HiXK 32 IBa THXKHI HOBIIOMHTH IHITY CTOPOHY Tpo
A2ty NpHI3AY 1 KUTbKICTE BiBifyBadis.

2.5. KimpxicTh CTyzmeHTi® i HayxoBux NIPENCTEBHAKIE,
oOMIE skuME MOxe OyTH peanmi3OBaHHH, a TakOX iHImi
OATaHHSA, NOB'A3aHI 3 OOMIHOM, Y3TOKyBATHMYTECS B
PODOYEX IIPOTOKONAX I KOWKHO] KOHKDETHOI CHTYAaI].

3. Hpununnu dinancysanus
3.1. Peanizamis  xoxHOro BHZY JASIBHOCTL,  mo
3ragyeTscy B IBOMY Mewmopanmgymi, OKpEMO
oBroBopioeThes Ta Bu3HAgaeTses BHY ta IV . 1 oBunsj
Croponr opmHakoBO NOKNanarOTH 3YCHAB JJIS TIOLIYKY

2. Terms of cooperation
2.1. The Parties will organize the following
activities:
2.1.1. Student exchange.
2.1.2. Academic training and internships of
teachers and postgraduate students.
2.1.3. Conducting lectures by teachers of both
Parties.
2.14. Experience exchange, new informational
technologies usage in educational and scientific processes.
2.15. Mutually conducting  sports, and
recreational, cultural and public programs.
2.1.6. Exchange of printed materials to form
Iibrary stocks.
2.1.7. Exchange of publications.
2.1.8.  Exchange of educational programs.
2.19. Organizing and conducting joint scientific
conferences and symposiums.
2.1.10. Invitation of delegations of the Parties in
connection with events,
2.1.11. Preparation of jomnt projects for funding
from national and interational funds.
2.1.12. Other activities by common agreement of
the Parties.

22. Both Parties undertake to exchange information
on planned events regularly and to provide assistance to
staff and students for their participation in such events.

2.3. The subjects of collaboration are to be specified
directly by the Parties in the form of additional
agreements not later than two weeks before an event takes
place. :

2.4. The Party hosting the event will inform the other
Party not later than two weeks before an event takes place
of the date of arrival and number of visitors expected.

2.5. The number of students and scientific
representatives who can take part in the exchange
process, and also other questions related to the exchange,
will be agreed in working protocols for each specific
situation.

3. Principles of funding
3.1. The implementation of each activity based on this
MoU shall be separately negotiated and determined by
LUVNU and UL, and efforts shall be made by both sides
to find financial and in-kind resources for implementing



dinancoBEx Ta BHYTPIIIHIX pecypcis s peam3zanii
KOHKDETHHX HpOrpam.

3.2. Tepmin i o6car KOXHOro BHy mismsHocTi Gyze
OIMCAHO B OKPEMEX yrozax, ski Oymyts mizrorosmeni
HICHA IBOro Mewmopan gymy OpO B3aeMOposymirHT T3
mignucani oGoma Croponavu nepen mogarkonm poboTx.

3.3. Micns  Bmkomanas TIEPIIOTO  OKpeMOro mymkTy
YTOOH, IO BIUHBAE wua Oyap-sxy 3i cnucky Ilimei,
BHKIG/ICHUX Y IEOMY Memopagaymi («Pesynbrarusna
yroga»), ueH Memopangym PO B3AEMOPO3yMiNHS
BTpa4ae YHEHICTS i 3aMiHIOETBCH micto PesynsratuBHODO
YTOIOIO.

4. Yuuwmicrs ta NPHHLUMIOHN po3ipBanus
Memopanaymy

4.1. Higoro B npomy Memoparzymi xomaum YHEOM
HE IDUMEHINYE MOBHY ABTOHOMIO Gyap-axoi 2i Cropin, a
Taxox xomHa 31 CTopiH He Mosxe Haxnanate obMexens
Ha IHITY Y BEKOHARHI UBOrD Memopanzymy .

4.2, Heit Memopannym mie OpOTAroM 5 (n’ste) pokis i
IHC/IT 38KIHYEHHS MBOTo TEPMIHY Tigmsrae Hepernany Ta
oninmi. Bynn-ska 3i Cropin moxe mpumanmrs II0 HBOTO
Memopasaymy, mucsmoso HOBITOMEBIIH iy Cropony
338 TPH Micami 10 (axTHyHOrO TUDENHHEHHES, V Takpx
BANanKax Mae OyT pnossomeno 38BEPIDHTH MOTOYH]
IIpOrpame BIAMOBIAHO K0 NOTOmKeHmX YMOB.

4.3. Hivoro » ueoMy Memoparmymi me HOBHEHO
TIYMaUMTHCS SK CTBOpEHHS OPABOBHX BINHOCHME Misx
Croponamum, i, w6 YHEKHYTH CymHiBiB, Cropomn
TOTOKYIOTECH, MO mel Mewmopasmym me ¢ IOPHEIHYHO
30008 13y r0qmM.

4.4 Tlen Memopamnym HabyBae umHHOCTY, 3 MOMEHTY
Horo nianucy, sinnosizao oboma Croporamy.

¥Opuauuni agpecu ta nianucu Cropin
Boamncrrui HaiOHANLHEI YHiBEpCHTET iMeni Jeci
Yxpainkn nop. Boni, 13, 43025, m. JMyuex, Ykpaina

Pexrop Bomurcsxoro HAOIOHANEHOrO YHIBEPCHTETY imeri
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specific programs.

3.2. The term and scope of each proposal will be
described in individyal contracts, which will be prepared
subsequent to this MoU and signed by both Parties and
exchanged prior to commencement,

3.3. Upon the execution of the first individual contract
giving effect to any of the Objectives set out in this MoU,
(the “Resulting Contract”), this MoU shall cease to have
effect and shall be superseded by the Resulting Contract.

4. Validity and the principles of termination of the
MoU

4.1.  Nothing in this MoU shall in any way diminish
the ful] autonomy of either Party, nor shall constraints be
imposed by either Party upon the other in implementing
this MoU.

4.2, This MoU shall last for 5 (five) years and shall be
reviewed and evaluated after this period. Either Party may
terminate this MoU upon written notice to the other Party
three months prior to the actual termination. In such cases,
Programs under way shall be allowed to be completed
according to the terms that have been agreed upon.

4.3. Nothing in this MoU shall be construed as
creating a legal relationship between the Parties and for
the avoidance of doubt the Parties agree that this MoU is
not legally binding.

4.4 This MOU is to become effective when the
Tepresentatives of each organisation have signed below,
respectively.

Legal addresses and signatures of the Parties
University of Latvia
Raipa Blvd.19, Riga, LV 1586, Latvia
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